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En Turquie, les prisons ont toujours été au centre des violations des droits humains. La même approche 
illégale a été adoptée contre tous les prisonniers. Cependant, il y a eu un traitement systématique illégal 
et abusif des dissidents, surtout contre les Kurdes. Le reflet des normes démocratiques du pays s'est 
d'abord fait sentir dans les prisons. 
On voulait faire taire les dissidents par des méthodes antidémocratiques en remplissant les prisons et 
l'augmentation de la répression et des mauvais traitements dans les prisons. 

Récemment, surtout après 2016, ces pratiques ont atteint leur apogée et le nombre de personnes détenues 
dans les prisons a atteint un niveau record.  

Selon le rapport de DW¹, le taux d'emprisonnement par habitant est le plus élevé en Turquie. 
Le nombre de personnes dans les prisons turques a non seulement battu son propre record, mais a 
atteint le chiffre le plus élevé parmi les membres du Conseil de l'Europe². De nouvelles prisons ont 
été construites, et les droits les plus élémentaires des prisonniers et détenues ont été restreints sous le 
nom de prisons de haute sécurité. Cette situation a été constatée dans les rapports et déclarations de 
nombreuses institutions des droits de l'homme, barreaux et organisations non gouvernementales³. 

  

Préparation du rapport : 

Nous devions mener une étude dans ce domaine en cas d'augmentation des allégations de violations des 
droits dans les prisons en Turquie. Dans ce cas, sur la base des nouvelles dans les médias, l'Association 
turque pour les droits de l'homme, l'Association des avocats libres, l'Association de solidarité avec les 
familles détenues, la Fondation turque pour les droits de l'homme, etc. Les rapports sur les sites Web de 
leurs institutions, les entretiens que nous avons eus avec certaines familles de détenus et les informations 
que nous avons reçues dans les médias nous ont fait craindre de graves violations des droits de l'homme 
dans les prisons turques. 1 

 

1. www.dw.com/tr/nüfusa-göre-tutuklu-oranında-türkiye-avrupa-birincisi/a-57133469
2. https://tr.euronews.com/2021/10/27/insan-haklar-dernegi-cezaevi-raporu-en-buyuk-sorunlar-n-bas-nda-c-plak-ara-

ma-var 2, https://www.dw.com/tr/diyarbak%C4%B1r-barosundan-cezaevlerinde-hak-ihlalleri-raporu/a-60299109
3. https://www.ihd.org.tr/wp-content/uploads/2021/04/2020-Y%C4%B1l%C4%B1-Hapishaneler-Raporu.pdf
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Torture et mauvais traitements : 

Agressions physiques contre des détenus, menaces, passages à tabac, fouilles à nu, torture et mauvais 
traitements par le biais de fouilles de cellules dominantes, approches discriminatoires à caractère 
racial, menaces de mort, fouilles de cellules par la police avec des gardiens, utilisation de force contre 
les prisonniers politiques pour les déplacer vers le quartier indépendant,  forcer les détenus à se tenir 
alignées dans l’ordre militaire, les violations dans le domaine des droits à la santé et au traitement, 
les interdictions et pratiques arbitraires n’ont cessé d’augmenter. Les détenus qui ne trouvaient pas 
d’interlocuteur pour résoudre leurs problèmes étaient contraints de faire des grèves de la faim et des 
jeûnes de mort contre des violations insupportables des droits. 

Sous prétexte de la pandémie de COVID-19, les restrictions à tous les droits sociaux dans les prisons se 
sont poursuivies et l’isolement et l’isolement se sont approfondis. En raison des annulations de rendez-
vous, des examens menottés et des pratiques de quarantaine défavorables pendant la pandémie de 
Covid, les références à l’hôpital et les problèmes d’accès au traitement sont devenus plus importants 
avec l’augmentation des décès de patients détenus au cours de la période récente. 

L’un des problèmes les plus intenses de cette période était la pratique de la fouille à nu et le désir de 
regarder à l’intérieur de la bouche du détenu pendant la fouille. Les détenus qui ont refusé de fouiller 
nus ont été torturés, leurs vêtements ont été déchirés et enlevés de force, les détenus ont été invités à 
s’agenouiller et les détenus qui ont refusé de l’accepter ont été torturés au-delà de l’agression physique. 
De plus, les détenus ont été poursuivis pour avoir résisté à l’officier responsable, et les plaintes formulées 
par le détenu ont reçu une réponse «il n’y a pas de place pour des poursuites» et les dossiers ont été 
fermés. 

Comme nous l’avons mentionné ci-dessus, le processus pandémique a transformé la pratique de 
l’isolement dans les prisons en une forme plus courante et plus sévère ; Le droit aux sports de chat, qui 
leur permet de communiquer avec d’autres détenus, a été complètement supprimé, et leurs liens avec 
l’extérieur, y compris leur famille et leurs proches, ont été gravement affaiblis. Cette situation a éliminé 
non seulement la socialisation des prisonniers, mais aussi la solidarité sociale, le développement culturel, 
la compréhension de ce qui se passait à l’extérieur, l’accès aux outils intellectuels et à l’information pour 
s’améliorer, et a sévèrement isolé et isolé les prisonniers de l’extérieur. Les conditions d’isolement sévère 
appliquées à la prison d’Imrali se sont poursuivies et les pratiques d’isolement se sont généralisées dans 
d’autres prisons. 

Sanctions disciplinaires, publications en temps voulu et interdictions de livres et de lettres, non-envoi 
d’articles et de plaintes pénales aux institutions officielles, absence d’utilisation des droits de chat et de 
sport, incapacité d’utiliser correctement la ventilation des cellules, prix exorbitants dans les cantines des 
prisons, manque de variété, la présence de certaines marques seulement, l’interdiction de la vente de 
certains produits de première nécessité à la cantine et le fait que ces besoins ne soient pas satisfaits par 
la cantine externe perdure. 

C’est un bon endroit pour avoir des problèmes de nutrition qui font que les prisonniers ne mangent pas 
de manière adéquate et saine pendant la pandémie de Covid-19. Un autre problème est que les gardiens 
d’exécution et les directeurs mettent constamment à rude épreuve l’environnement avec des grossièretés 
et des abus insultants envers les détenus. Comportement hostile et arbitraire envers les détenus a atteint 
un niveau extrême.
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Défaut de prendre des mesures covid-19 dans les perquisitions de cellules, perquisitions de cellules, 
demande de perquisitions nocturnes de cellules, perquisitions de cellules deux fois par semaine, 
pénétration d’agents de police et de renseignement déguisés en gardes avec des gardes, rupture, 
distribution d’articles, perquisition de cellules en ciblant des individus, problèmes avec les opinions de 
la famille et de l’avocat, les restrictions sur l’accueil des visiteurs à la visite, la capacité de la personne à 
voir de nouveaux défis ont également été introduits, tels que l’exigence que la personne qui viendra à la 
visite devrait informer sa présence quelque temps avant. 

Un autre problème est que les prisonniers sont constamment pressés dans des cellules et emmenés 
dans d’autres cellules contre ce qu’ils appellent l’exil interne. Encore, le gribouillage des lettres envoyées 
par les détenus, la demande de pétition pour autoriser le gribouillage du détenu, l’envoi de courriers 
même urgents au bout d’un mois, le défaut d’envoi de fax, l’obligation de tamponner la lettre envoyée au 
prisonnier, le fait que la lettre envoyée à la même personne dans la même cellule ne soit pas autorisée à 
être envoyée dans la même enveloppe, les caricatures contenues dans la lettre envoyée par le prisonnier 
à un autre ami de la prison sont jugées répréhensibles des mois plus tard. Le retour des prisonniers de la 
prison où ils ont été envoyés, la collecte des radios que les prisonniers recevaient avec leur propre argent, 
l’interruption de l’émission télévisée, le défaut de donner des cuillères à soupe en métal aux prisonniers, 
la collecte de celles existantes, le don d’une assiette à trois personnes, la sous-distribution des repas, 
continue4. 

Décès suspects en prison : Après le coup d’État du 16 juillet 2016, il y a également eu une pression accrue 
dans les prisons turques et une augmentation des décès dus à des maladies, des suicides et des nécessités 
similaires. Il y a du sérieux suspense dans les explications officielles des morts en prison. Au cours des 
3 premiers mois de 2021, il a été déterminé que 12 prisonniers étaient morts. Six de ces détenus sont 
décédés par suicide, quatre sont décédés du Covid-19, un est décédé d’une maladie chronique et un est 
décédé de manière suspecte. 

 

Erdal Kilinc : 12 mai 2021 - Un détenu nommé Erdal Kilic, qui était détenu à la prison d’Istanbul 
Silivri, est décédé du Covid-19. – 

Serif Vatansever : 16 mai 2021 - Serif Vatansever, un détenu de prison de type 2 de Kocaeli, est décédé 
des suites du Covid-19. 

Mehmet Ozen : Le 5 août 2021, on a appris que Mehmet Ozen (37 ans), qui était détenu à la prison de 
type E de Burdur et libéré après avoir subi une hémorragie cérébrale le 25 juillet 2021, était décédé.

Cenk Sari : Le 5 août 2021, on a appris par les médias que Cenk Sarı, détenu à la prison de type E 
d’Antalya, est décédé d’une crise cardiaque.

Mehmet Ali Celebi : Mehmet Ali Çelebi (70 ans), un prisonnier qui a été libéré de la prison d’Ankara,
le 25 août 2021, est décédé le 4 septembre 2021 à l’hôpital Çam Sakura City d’Istanbul, où il était soigné.

Kenan Ozcan : Le 22 septembre 2021, on a appris des médias que Kenan Ozcan, qui était détenu à la 
prison de type C d’Afyon Bolvadin, a été emmené à l’hôpital de la ville d’Eskisehir le 17 septembre 2021 
et est décédé le 20 septembre 2021.
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Halil Gunes : Il est sur la liste des prisonniers malades de l’association des droits de l’homme, a été 
arrêté le 2 janvier 1993, a été condamné à la prison avec sursis et a passé 29 ans en prison. En 2014, 
l’hôpital de formation et de recherche de Diyarbakir Gazi Yasargil a signalé qu’il ne pouvait pas être « 
emprisonné » pour Halil Gunes, qui avait reçu un diagnostic de cancer des poumons et des os, tandis que 
l’Agence de type judiciaire a empêché sa libération en disant qu’il pouvait « vivre sa vie seul et rester en 
prison». En 2014, les avocats se sont vu refuser une demande auprès de la Cour constitutionnelle pour 
« arrêter son traitement » afin d’améliorer sa maladie. Halil Gunes a été retrouvé mort dans sa cellule 
de prison le 15 décembre 2021. Halil Gunes, qui a été placé dans une cellule pour une personne il y avait 
cinq jours, n’avait pas reçu la piqure ces derniers jours. 

Garibe Gezer : Dans le type F de Kandira 1, Garibe Gezer, qui a annoncé le crime en déclarant qu’elle 
avait été torturée et soumis à des agressions sexuelles par des gardiens de l’exécution, a été informée 
à sa famille qu’elle s’était suicidée le 10 décembre 2021. Garibe Gezer, une femme kurde de 28 ans 
de Nusaybin, a été condamnée en prison pour des raisons politiques. Lorsqu’elle est transférée de la 
prison de Kayseri Bunyan à la prison de type F de Kandira, Elle informe le député HDP Omer Faruk 
Gergerlioglu qu’elle a été torturée, harcelée et incarcérée à la prison de Kandira. Le groupe des femmes 
du HDP présente la situation au ministère de la justice le 25 octobre 2021 avec un question-réponse de 
22 questions. Dans Omer Fark Gergerlioglu, il apporte le jour au parlement. Cependant, les questions 
ne sont pas répondues par le ministère de la Justice. Puisque Garibe Gezer veut faire part de la situation 
aux législateurs et à sa famille. Elle a été mise en cellule pendant 22 jours. Une fois qu’elle a transmis la 
situation à sa famille par téléphone on l’a mise dans la pièce capitonnée. L’administration pénitentiaire 
a informé sa famille qu’elle s’était suicidé dans la salle capitonnée. Ses avocats et les législateurs du HDP 
affirment que le suicide est suspect et que l’allégation selon laquelle elle a pu être tuée est solide. Le 
fait que son autopsie n’ait pas eu sa famille et ses avocats et qu’elle ait été faite en secret renforce cette 
affirmation. 

Abdulrezzak Sur : Abdulrezzak Sur, 56 ans, qui était sur la liste de l’association des prisonniers 
gravement malades de la prison de type T d’Izmir Aliaga Sakran, décédé le 14 décembre 2021. En 1993, 
Sur a été condamné à une peine de prison d’une vertèbre. En 2006, la Cour européenne des droits de 
l’homme a jugé qu’Abdulrezzak Sur avait été violé en violation de quelques règles et a exigé un nouveau 
procès. Cependant, les tribunaux turcs n’ont pas appliqué la décision. Abdulrezzak Sur, qui souffre 
d’asthme, a reçu un diagnostic de cancer du poumon il y a trois mois. Il a reçu le souhait de sa famille 
d’être soigné à l’extérieur, mais il n’y a pas eu de réponse. Les médias et sa famille affirment qu’après le 
diagnostic de la maladie, son traitement n’a pas été effectué en prison. Il est mort le 14 décembre 2021.

Vedat Cem Erkmen : Un prisonnier nommé Vedat Cem Erkmen, qui était condamné à perpétuité à 
la prison de type F de Tekirdag, a été retrouvé le 19 décembre 2021. Le service pénitentiaire a appelé sa 
famille à 21 heures pour déclarer qu’il s’était suicidé. L’autopsie de Vedat Cem Erkmen a été pratiquée 
sans sa famille ni ses avocats. Le corps d’Erkmen a été emmené par la police, remis à sa famille dans 
la province de Sakarya, à 155 kilomètres d’Istanbul, et leur a dit d’aller à Kars, sinon ils ne le verraient 
pas eux-mêmes. Après les entretiens de leurs avocats avec les détenus de la prison, ils ont rendu très 
important le fait que la mort de l’homme était suspecte et qu’il avait peut-être été tué.

Turgay Deniz : Turgay Deniz, était un patient atteint de tuberculose à la prison de Metris, n’a pas été 
libéré malgré les médecins déclarant qu’il ne pouvait pas rester en prison. Après s’être effondré en prison 
et avoir été hospitalisé, il est décédé à l’hôpital le 2 février 2022 d’insuffisance.
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Mehmet Hanifi Bilgin : Un prisonnier politique kurde enregistré au Bingol population qui a été arrêté 
alors qu’il était étudiant. Bolu a été condamné à perpétuité dans une prison de type F et cinq mois avant 
sa libération, sa famille a été informée qu’il avait perdu la vie à la suite d’une crise cardiaque. M. Hanifi, 
victime d’une crise cardiaque il y a trois ans, aurait été libéré dans cinq mois si son exécution n’avait pas 
eu lieu. 

Ercan Eke : Muslu a été emprisonné pendant 13 ans à cause d’une affaire criminelle. Il a été pressé par 
sa famille pour envoyer des lettres aux personnes détenues pour des raisons politiques et expliqué aux 
organisations de défense des droits de l’homme. Malgré sa condamnation, il n’a pas été libéré en raison 
de mesures disciplinaires. Le 5 mars 2022, sa famille a été informée que son pied eût glissé et était tombé 
au sol, et qu’il y avait des signes d’impact sur la basse. Sa famille a déclaré que sa mort était suspecte. 

 
Détenus malades et extrêmement malades qui sont dans des conditions critiques : 

La plus grande infraction récente est l’absence de traitement des prisonniers malades et leur mort dans 
de mauvaises conditions faute d’être libérés. Bien que des centaines de détenus soient documentés dans 
le rapport des institutions médicales comme étant gravement malades, ils ne sont pas soignés et ne sont 
pas libérés, ce qui entraîne une peine de mort. Il est indiqué qu’il y a près de 1500 prisonniers malades 
et prisonniers incarcérés ou condamnés pour divers crimes⁵. 

Des informations partielles sont disponibles sur 650 personnes dont l’état a été déterminé par le bilan de 
santé. Il est extrêmement difficile d’obtenir des informations saines, d’autant plus que les prisons sont 
fermées aux visites pour des raisons Coronavirus. Encore une fois, en raison de la déportation fréquente 
des prisonniers et des détenus vers différentes prisons, ils n’ont pas la possibilité de communiquer à 
l’extérieur et de recevoir un traitement régulier. 

Pour attirer l’attention sur cette situation, les organisations de défense des droits de l’homme, les 
barreaux, les ONG, les partis politiques ont préparé de nombreux rapports et relayé la gravité de la 
situation à la presse et au public. Encore une fois, les familles des prisonniers et des prisonniers ont 
organisé des manifestations et des conférences de presse devant les prisons, devant le ministère de la 
Justice et le Parlement. 

Malheureusement, la situation est devenue encore plus désastreuse, sans parler de la résolution de 
ce problème. Le 16 novembre 2021, les familles ont lancé un sit-in au barreau de Diyarbakir/Amed 
en réponse à cette situation. Peu de temps après, les familles ont commencé un sit-in avec la même 
demande à l’Association du Barreau Van. Selon les articles de presse, 104 personnes sont mortes en 
prison en 2020 pour ces raisons et d’autres similaires. Rien qu’en décembre 2021, 7 prisonniers sont 
morts en une semaine⁶. 1

5. https://tr.euronews.com/2022/02/15/hasta-tutuklu-yak-nlar-anlat-yor-cezaevlerinden-tabutlar-n-c-kmas-n-
istemiyoruz
6. https://www.birgun.net/haber/cezaevlerinde-olumler-giderek-artiyor-sorunlari-cozmuyorlar-370250
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A travers quelques exemples concrets, nous pouvons préciser davantage l’état du 
malade les prisonniers :

Mehmet Emin Özkan, 83 ans, a été arrêté 
en 1996. Mehmet Emin Özkan, qui a passé 26 ans 
en prison en 1996, a souffert de nombreuses maladies,souffrait 
de 5 insuffisances cardiaques et avait 4 fois angio. En 2015, 
87 pour cent de Ozkan étaient gravement malades et il ne 
pouvait pas rester en prison.Ozkan a changé six prisons 
différentes jusqu’à présent eta encore plus de 10 maladies 
graves. Incapable de répondre aux besoins de manger, de 
boire, de s’habiller et de se laver dans la prison, Ozkan essaie 
de continuer sa vie avec l’aide de son fils Ahmet et d’autres 
détenus qui sont détenus pour un autre crime. Son procès 
est prévu le 17 mars 2022

Siddik Guler, 82 ans, vit en fauteuil roulant 
en raison de maladies telles que l’hypertension et arthrite 
inflammatoire. Guler, qui a aussi un cœur état et est en 
prison depuis 27 ans, a étérefusé la libération conditionnelle 
et il a été décidé que tout allait bien pourqu’il reste en prison.
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Aysel Tuğluk a été arrêtée le 29 décembre 2016, alors qu’elle 
était coprésidente du HDP.
Dans l’acte d’accusation préparé contre Tuğluk, il a été 
inculpé pour ses déclarations et ses activités pendant la 
coprésidence du Congrès de la société démocratique (DTK).
Annonçant sa décision le 16 mars 2018, la 17e Haute Cour 
pénale d’Ankara a condamné Aysel Tuğluk à 10 ans de prison 
pour «être un dirigeant d’une organisation terroriste».
Malgré les objections, la 16e chambre pénale de la Cour 
suprême a confirmé la peine de prison prononcée contre 
Tuğluk.
Un mandat d’arrêt a été émis contre Tuğluk dans le cadre de 
l’enquête menée par le bureau du procureur général d’Ankara 
concernant les actions de Kobane du 6 au 8 octobre.
Dans le rapport, daté du 12 juillet 2021, préparé par la 
Faculté de médecine de Kocaeli, Département de médecine 
légale, «…la personne peut rencontrer des problèmes dans 
l’adéquation du soutien médical et des soins qui peuvent être 
fournis dans des conditions carcérales, il n’est pas possible 
de vivre seul sans l’aide de quelqu’un d’autre, et il ne peut 
subvenir à ses besoins essentiels sans l’aide de quelqu’un 
d’autre dans des conditions carcérales, par conséquent, 
l’exécution de sa peine doit être reportée ».
De nombreuses organisations de défense des droits humains 
et institutions internationales ont exigé la libération d’Aysel 
Tuğluk. Il est toujours détenu à la prison n° 1 de Kandır.
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MED FÉDÉRATION DES ASSOCIATIONS JURIDIQUES ET SOLIDAIRES 
POUR LES FAMILLES DÉTENUES ET CONDAMNÉES 

 
ASSOCIATION DES AVOCATS POUR LA LIBERTÉ
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MED FEDERATION OF LEGAL AND SOLIDARITY ASSOCIATIONS 
FOR DETAINED AND CONVICTED FAMILIES 

LAWYERS' ASSOCIATION FOR FREEDOM 

# NAME & SURNAME DIAGNOSIS & SICKNESS LOCATION OF 
PRISON

1 M.EMİN ÖZKAN DEGENERATIVE AORTIC 
VALVE DISEASE/COPD/AY/

TOXIC DIP GUATIR - 83 
YEARS OLD

DİYARBAKIR 

D TİPİ

2 HAYATİ KAYTAN BRAIN NEOPLASM/EPİLEPSI 
PALEOMORPHIC ADENOM

BOLU F TİPİ

3 LOKMAN AKBABA MOTONÖRON(ALS)/
LUMBARDİSKOPATI

DİYARBAKIR 1 
NOLU YG CİK

4 MEHMET POLAT SHRAPNEL AND CYSTS 
AVAILABLE ON LUNGS

DİYARBAKIR D 
TİPİ

5 AVNİ UÇAR NEFRECTOMY/
PAPYLERKARSNOMA

DİYARBAKIR D 
TİPİ

6 BAHRİ DAĞ PATIENT W HEART DISEASE /
HT/DM

ORDU E TİPİ

7 HAVVA AK BREAST CANCER (USING 
CANCER DRUG)

GEBZE KADIN 
KAPALI

8 SAİT YALÇIN PATNOS KAPALI 
CİK

9 GÖRGİN OKTAR SPONTANEOUS 
FNOMOTORAX

SİLİVRİ 9 NOLU

10
HASAN ALKIŞ

BEHÇET DISEASE/
PULMONARY STENOSIS/

REFLUX/CHRONIC 
BRONCHIITIS/CHOLETE 

DISEASE/CHRONIC 
DEPRESSION(DISTER)

BOLU F TİPİ
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11

İNAYET METE

SEGMENTARY WALL 
MOVEMENT DISORDER/

LEFT ATRIUM EXPANSION IN 
UPPER NERVE/LEFTVENT 

HYSTERHYTHYSIS 
THICKENING/CYST/

INTERNAL HEMORRHOIDS/
SERVICE LUMBAR HERNI

G.ANTEP H TİPİ 

12 ŞABAN KAYGUSUZ NO RIGHT ARM (AMPUTEE)
+NO RIGHT LEG ABOVE THE 

LINE (AMPUTEE)

BÜNYAN

13 HASAN AŞA PHASE 5 KRG BOLU F TİPİ

14 RAMAZAN DÖLEK SERVICAL DSKOPATHY

15 İSMAİL TÜZÜN PANGASTRİT/EQUAJİT 
GRADE B/ HIATAL 

HERİ(MEDIUM)

H TİPİ G.ANTEP

16 MECİT YALÇIN SCHIZOPHRENIA

17 CEMAL ÖZGÜL HYPERPLASTIC POLICY/
PROLAPSUS/MITAL 

INSUFFICIENCY IN THE 
RECTUM

ELAZIĞ

18
HALİL GÜNEŞ

COPD+AC/MULTIPLE 
NODULER/

LESION+OSTEOSARKOM/ 
CHEST WALL TIMÜRÖ

DİYARBAKIR 1 
NOLU YG CİK

19 HULKİ GÜNEŞ ANKILOZAN SPONDYLIT

20 MENDÜK KILIÇ AC UPPER LEFT 
LOBECTOMY+SUPERIOR 

SEGMENTECTOMY+SEKEL 
AC+TBO. SI

SİLİVRİ 9 NOLU

21 M. ŞİRİN BOZGAN KR. HEPATİT 
TRANSPORTER+BADGER KR. 

HEPATITIS

BOLU F TİPİ

22 MEHMET YEŞİLTEPE SUBSENDROMAL 
DEPRESSIVE CLOSEOUT+ 

SOMATOFORM DISORDER+ 
HYDROSEFALI

TEKİRDAĞ 2 NOLU 
F TİPİ

23 CEMİL İVRENDİ HEART+DIAGNOSIS+KIDNEY 
FAILURE (DOES NOT GO 

ALONE)

TÜRKOĞLU
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24 EBEDİN ABİ DM+CORONARY ARTERY 
DISEASE

TRABZON E TİPİ

25 AHMET KOLAKAN MITRAL VALV PROLAPSUSU 2 NOLU T TİPİ 
BANDIRMA 

BALIKKESİR

26 OSMAN ÖZÜM LDH + 
HYPNOTY+HYPERKOLESTER

OLEM

D.BAKAR D TİPİ

27 AKİF İPEK MULTİNODULAR 
GUATIR+WAIST AND NECK 

VERB+ KIDNEY STONE

BOLU F TİPİ

28 MEHMET ÖZEN BOTH SUB-EXTREMS ARE 
SIX AMPUTEES

KÜRKÇÜLER

29 ERGİN AKTAŞ AMPUTEE+TUBERCULOSIS 
TREATMENT FROM BOTH 

HANDHELD LEVELS

METRİS R TİPİ

30 FAYSAL ENCÜ CELIAC DISEASE ELBİSTAN E TİPİ 

31 MAHMUT ASLAN AVASCULAR NECROSIS 
MOVEMENT RESTRICTION 
IN THE LEFT HIP CHRONIC 

OSTEOMYELITE IN THE 
LOWER END OF THE LEFT 

HUMERUS

SİLİVRİ 9 NOLU L 

32 GIYASETTİN SEVMİŞ LIVER SKIN LINKED TO 
WİLSON DISEASE

4NOLU ŞAKRAN 
İZMİR 

33 CENGİZ SİNAN HALİS 
ÇELİK

EPLEPSY AND BLADDER CA SİLİVRİ 5 NOLU L 
TİPİ

34 HASİP AVŞAR LAMBER DSK ARTHROSIS 
LINKED TO FIREARM INJURY

HİLVAN 1 NOLU T 
TİPİ

35 MEHMET ÇETİN ADVANCED SCOLIOSIS AND 
ARTHROSIS

2NOLU KANDIRA 
KOCAELİ 

36 MEHMET DURSUN BRAIN HEMORRHAGE STORY ELAZIĞ 2 NOLU

37 AYDIN DEĞİRMENCİ COLON 
CANCER+COLONOSTOMY 

AVAILABLE

ORDU E TİPİ

38 HÜSEYİN SARI HT+EEFAJİT+GASTRIDE+NO
DULER+GUATIR

BOLU F TİPİ
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39 REYHAN KAVAK OVER 65 YEARS OF AGE, 
CHRONIC ASTHMA, KIDNEY 

HAND-TO-FOOT SNOT 

SİNCAN KADIN

40 FATMA TOKMAK HEART PATIENT GETS A 
DAILY SHOT.

SİNCAN KADIN

41 DİLEK ÖZ HEART, CHRONIC ASTHMA, 
LYMPH CANCER

BAKIRKÖY

42 ŞÜKRAN AVŞAR HE'S GETTING 
PSYCHOLOGICAL SUPPORT. 

BAKIRKÖY IS RECEIVING 
TREATMENT FOR MENTAL 

HEALTH DISEASES.

BAKIRKÖY KADIN 
CEZAEVİ

43 LORİN İNANÇ CHRONIC VINE BAKIRKÖY KADIN 
CEZAEVİ

44 AYFER AYÇİÇEK HEAVY SCHIZOPHRENIC GEBZE KADIN 
C.İ.K

45 RUKEN YILDIZ HYSTERION, BONE MELTING, 
KIDNEY PATIENT

IĞDIR S TİPİ 

46 BEHİYE BAKİ CHRONIC ASTHMA, FOOT 
TIGHTENING

VAN T TİPİ C.İ.K

47 MEDENİ TARLAN COLON CANCER SEES 
TREATMENT

BOLU F TİPİ

48 GÜNEŞ TEKİN THERE ARE SHRAPNEL 
FRAGMENTS IN VARIOUS 
PARTS OF THE BODY. HE'S 

HAVING TROUBLE MOVING.

GEBZE KADIN 
C.İ.K

49 MELEZ TEKİN AT 75, HE'S HAVING 
TROUBLE WALKING.

ELAZIĞ KADIN 

50 AYŞE TOPÇU SHRAPNEL PARTS AVAILABLE 
IN ROWS AND DEVICES

SİNCAN KADIN

51 FATMA ÖZBAY CANCER PATIENT ŞAKRAN KADIN

52 SEMİRE DİREKÇİ OUTSIDE OF THE SHOUTS, 
THE OPERATIONS PASSED.

T KADIN 
DİYARBAKIR

53 SIDIK GÜLER HE HAS VARIOUS DISEASES 
OVER 70 YEARS OF AGE.

İSKENDERUN T 
TİPİ

54 ADNAN YALÇIN COLON CANCER RIGHT 
EVERYONE'S COLESTOMY

ANTEP H TİPİ

55 NESİMİ KALKAN CELIAC DISEASE D TİPİ D.BAKIR
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56 RESUL TAŞTEMİR ANXIETY+ASTIM ERZINCAN T TIPI

57 MEHMET BAKIR 
YILMAZ

PAST TRAUMA ENGINE 
AFASIS

VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

58 MEHMET KARTAL HEPATİT B+REFLUX+CYST 
IN 

THROAT+MIGREN+PULLEY 
PHYSICS+PROSTATE+MUD+V

ARICOSE VEIN IN 
GALLBLADDER

İZMİR 2 NOLU F 
TİPİ KIRIKLAR

59 İBRAHİM BULUT BTA FFECTIVE DISORDER 
(40%)+ LIMIT MENTAL 

CAPACITY (25%)

DİYARBAKIR D 
TİPİ

60 MEHMET AYAZ MYOCARDIAL 
INFARCTION+ATHEROSCLAR

OTICAL HEART DISEASE

VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

61 MİZGİN AYDIN BREAST CANCER. IT'S 
OPERATION. USING CANCER 
DRUGS+THYROID SURGERY

GEBZE KADIN 
KAPALI

62 EMRAH ABİ RHEUMATISM VALVE 
DISEASE AORTIC VALU 
REPLESMAN MITRAL 

COMPETENCE 55% POWER 
LOSS

VAN F TİPİ

63 AYDIN ÇUBUKÇU RIGHT EYE COMPLETELY 
DOES NOT SEE LEFT EYE 

CATARACT

VAN F TİPİ CİK

64 BOZO AÇLAN RENAL CROWN+ATTIC 
CHEST PAIN

ERZİNCAN

65 HALİS TEKİN LUMBAR 
DYSKOPATHY+SCROTUM 

DISEASE+BILAT 
ARCHITOMY+BILAT 

MEDIUM

DİYARBAKIR D 
TİPİ

66 BURHAN KARTAL TOP URIS. DIAGNOSIS OF 
DISEASE 20 DB OPERATING 

LOSS+HT+EXTRUDED 
HEMORRHOIDS+HYDROCO

RTICISM (HAD ANGIO)

VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

67 FETTAH KARATAŞ COPD+CYSTITIS+AC CA 
SUSPICION

TEKİRDAĞ 1 NOLU 
F TİPİ
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68 NURİ YEŞİL AORT VALU REPLACEMENT 
(PROSTICAL COVER AFTER 

OPERATION)

ELBİSTAN E TİPİ

69 MEHMET MUTLU PARANOID SCHIZOPHRENIA ELAZIĞ E TİPİ

70 AZİZ BAYIN EPILEPTICS+BIPOLAR 
DISORDER+MEMORY 

MENTAL 
RETARDATION+WHOLE 

BODY FUNCTION LOSS 65% 
+ANTISOCIAL PERSONALITY 

DISORDER 55%

METRİS

71 ÖZAL KORKMAZ PARALYSIS+ATK THERE IS A 
‘CANNOT STAY IN PRISON’ 

REPORT

MUĞLA E TİPİ

72 ABDURRAHMAN 
YILDIRIM

THERE'S SHRAPNEL IN THE 
HEAD. HE HAS TO DEAL 

WITH SEVERE PAIN FROM 
SHRAPNEL FOUND IN HIS 

SKULL. WHEN HE STARTS TO 
HAVE PAINS, HE CAN'T FEEL 

HIS FACE BECAUSE ONE SIDE 
OF HIS FACE IS PARALYZED.

ŞAKRAN T 3

73 ABDULKAHAR 
AKSOY

INSULIN-RELATED 
DIABETES, HYPERTENSION, 

EARLY STAGE COPD AND 
EMPHYSEMA, HERNIA, 

STOMACH, INTESTINAL 
DISCOMFORT, DIZZINESS, 

PAIN IN THE NECK.

KIRIKLAR 2 NOLU 
F

74 SEKVAN BECERİKLİ HALF OF BODY IS 
PARALYZED. HE CAN'T MEET 

HIS NEEDS ALONE. HE'S 
HAVING FAINTING ONCE A 

WEEK THAT HE CAN'T 
REMEMBER. HE HAS A 

SEIZURE ONCE A MONTH. 
THERE'S A 10-INCH 

DEPRESSION IN THE RIGHT 
PARIETAL. HE HAS 

POSTTRAUMATIC EPILEPSY. 
HE HAS MODERATE 

NEUROLOGICAL EPISITES. 

ŞAKRAN 2 NOLU
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75 KEMAL ÖZELMALI AS A RESULT OF THE 
EVALUATION OF THE 

PATIENT'S COMPLAINTS, 
EXAMINATION RESULTS 

AND DOCTOR'S REPORTS, IT 
IS APPROPRIATE TO 

EVALUATE THE 
NEUROLOGICAL FINDINGS 
OF THE PATIENT IN A FULL-

FLEDGED NEUROLOGY 
CLINIC AND EVALUATE THE 
WEIGHT OF THE DISEASE, 

ACCORDINGLY, TO 
DETERMINE THE 

APPROPRIATE TREATMENT, 
FOLLOW-UP AND LIVING 
CONDITIONS FOR THE 

PATIENT. 

KÜRKÇÜLER F 
TİPİ

76 ABDULHEKİM DEMİR BOWEL STOMACH CANCER KÜRKÇÜLER F 
TİPİ

77 VEYSEL AKKURT EPILEPIA PATIENT + THERE 
IS A REPORT THAT THE 

PATIENT CANNOT STAY IN 
PRISON.

DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

78 CAFER CENGİZ HEART, ASTHMA, EPILEPTIC 
ARMS STROKE

Ş.URFA T

79 HİKMET KAZA COPD PATIENT ERZURUM H

80 AHMET DOĞAN HEART, COPD, HIGH 
DIAGNOSIS

ERZURUM H

81 AHMET DİREK PANCREAS CANCER VAN YÜKSEK 
GÜVENLİKLİ

82 YUSUF AKTAŞ SHORTNESS OF BREATH, 
PLATINUM IN THE WAIST.

ERZURUM H

83 NACİ ACAR EPILEPSY ERZURUM M

84 NAİL DEMİR HEART+KIDNEY FAILURE BURDUR CEZAEVİ

85 METİN GELNİ HEART AND MS PATIENT VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

86 RAMAZAN ÖZYİĞİT 75 YEARS OLD VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

87 ROJHAT ERÇEL ANTEP H TİPİ
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75 KEMAL ÖZELMALI AS A RESULT OF THE 
EVALUATION OF THE 

PATIENT'S COMPLAINTS, 
EXAMINATION RESULTS 

AND DOCTOR'S REPORTS, IT 
IS APPROPRIATE TO 

EVALUATE THE 
NEUROLOGICAL FINDINGS 
OF THE PATIENT IN A FULL-

FLEDGED NEUROLOGY 
CLINIC AND EVALUATE THE 
WEIGHT OF THE DISEASE, 

ACCORDINGLY, TO 
DETERMINE THE 

APPROPRIATE TREATMENT, 
FOLLOW-UP AND LIVING 
CONDITIONS FOR THE 

PATIENT. 

KÜRKÇÜLER F 
TİPİ

76 ABDULHEKİM DEMİR BOWEL STOMACH CANCER KÜRKÇÜLER F 
TİPİ

77 VEYSEL AKKURT EPILEPIA PATIENT + THERE 
IS A REPORT THAT THE 

PATIENT CANNOT STAY IN 
PRISON.

DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

78 CAFER CENGİZ HEART, ASTHMA, EPILEPTIC 
ARMS STROKE

Ş.URFA T

79 HİKMET KAZA COPD PATIENT ERZURUM H

80 AHMET DOĞAN HEART, COPD, HIGH 
DIAGNOSIS

ERZURUM H

81 AHMET DİREK PANCREAS CANCER VAN YÜKSEK 
GÜVENLİKLİ

82 YUSUF AKTAŞ SHORTNESS OF BREATH, 
PLATINUM IN THE WAIST.

ERZURUM H

83 NACİ ACAR EPILEPSY ERZURUM M

84 NAİL DEMİR HEART+KIDNEY FAILURE BURDUR CEZAEVİ

85 METİN GELNİ HEART AND MS PATIENT VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

86 RAMAZAN ÖZYİĞİT 75 YEARS OLD VAN YÜKSEK 
GÜVENLİK

87 ROJHAT ERÇEL ANTEP H TİPİ
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88 FINDİ YACAN 71 YEARS OLD W ALZHEIMER 
DISEASE

VAN F TİPİ

89 RIDVAN YUSUFOĞLU ULCERATIVE COLITIS+ 
VARICOSE VEIN+ WAIST 
VERB AND SLEEP APNEA

PATNOS KAPALI 
CİK

90 İBRAHİM ALKAN 79 YEARS OLD, HEART 
PATIENT

VAN F TİPİ

91 MEHMET BİLİCİ HEART PATIENT AGED 72 ŞANLIURFA 1 
NOLU T TİPİ

92 ABDÜLAZİZ 
ÖZDEMİR

PROSTATE AND SKIN 
CANCER,HEART

TARSUS 3 NOLU 

93 DİREN YAŞA SCHIZOPHRENIC KANDIRA 2NOLU

94 REŞİT TOKDEMİR HEART+SHORTNESS OF 
BREATH+DIABETICS 65 

YEARS OLD 

DİYARBAKIR 1 
NOLU

95 FEHİM OĞUZ PARTIAL PARALYSIS SİLİFKE C.İ.K

96 M.EMİN ÖKTEN 80% BLOCKED, 
SCHIZOPHRENIC INCENTIVE

KALKANDERE L 
TİPİ RİZE

97 AHMET TUNÇ 62 YEARS OLD, COPD, HEART 
FAILURE

SİVEREK T TİPİ

98 ÖZGÜR AZAT İNCİ CHRONIC PSYCHOSIS 
PATIENT (ADVANCED 

SCHIZOPHRENIA)

OSMANİYE 2 NOLU 
T 

99 AYTEN TİKİT KR BLOOD CANCER SİVEREK T

100 MEVLÜDE BAŞTAŞ 90% DISABLED 61 YEARS OLD ŞAKRAN KADIN

101 DAVUT ÖNGÜN EPILEPSY ERZİNCAN T TİPİ

102 İSLAM İVERENDİ LIVER TRANSPLANT AKÇADAĞ T TİPİ 

103 CANDAŞ BOZKURT 80% MENTAL DISEASE AKÇADAĞ T TİPİ

104 RAMAZAN 
TANRIVERDİ

66 YEARS OLD, HEART 
PATIENT

D TİPİ D.BAKIR

105 NOİN TOL MUSCLE MELTING ELAZIĞ KADIN

106 CİHAN YAŞAR HEPATİT C KÜRKÇÜLER 
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107 CİVAN BOLTAN SHRAPNEL IN VARIOUS 
PARTS OF THE BODY+ONE 

ARM CUT

BOLU F

108 ABDULSELAM GÜLER HEART PATIENT DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

109 GÜRBÜZ TOPÇU HE CAN'T USE A LEFT ARM. 
NO LEFT EYE

ELAZIĞ 1 NOLU YG

110 ÖMER YAMAN HIGH DIAGNOSIS AND 
DIABETIC

TOKAT T TİPİ 

111 İDRİS BAŞARAN EPILEPTIC CELIAC HEART 
CHRONIC HEART PATIENT

BURSA E TİPİ 

112 ZÜLFİKAR BAYRAM 65-YEAR-OLD DIABETIC AND 
HEART PATIENT

DİYARBAKIR D 
TİPİ

113 YILMAZ SÜNCAK ASTIM THYROID CANCER 
CHOLESTEROL

ŞAKRAN T4

114 MAHFUZ 
DORUDEMİR

HIGH DIAGNOSIS OF 
EPILEPSI COPD 

ŞAKRAN T4

115 EMRULLAH ORUÇ ASTIM BRONCHITIS URFA T 

116 PAYİZİK DEMİR 80 YEARS OF AGE THEY 
HAVE VARIOUS 
DISCOMFORTS

VAN T 

117 M.SAİT YILDIRIM HEART DISEASE KIRIKLAR F TİPİ

118 MUSTAFA ELÖMER IT'S SHORT OF FEET FROM 
BONE MELTING

URFA T

119 FIRAT NEBİOĞLU KIDNEY FAILURE BEŞİRİ YÜKSEK 
GÜVENLİKLİ 

120 MEHMET ALİ UĞUR CELIAC PATNOS 

121 ABDULLAH İŞLER 70 YEARS OLD, HEART 
PATIENT

ÜMRANİYE 
CEZAEVİ

122 MEHMET YILDIRIM HEART PATIENT TEKİRDAĞ F 

123 ULAŞ DENİZ PANCREAS CANCER KANDIRA

124 İSMAİL KOCAMAN HEART DISEASE BOLU F

125 ABDURRAMAN 
DEMİR

59 YEARS OLD, HEART, 
KIDNEY

EDİRNE F

15, Rue des Savoises  1205 Genève  Tel (022) 328 19 84 



KURD-CHR |CENTRE KURDE DES DROITS DE L’HOMME
15, Rue des Savoises 1205 Genève Tel (022) 328 19 84

RAPPORT SUR LES VIOLATIONS DES 
DROITS HUMAINS DANS LES PRISONS 

TURQUES

CENTRE KURDE DES DROITS DE L’HOMME

Page  of 20 33

126 HAKAN ADIGÜZEL HEART DISEASE AND HIGH 
BLOOD PRESSURE

EDİRNE F

127 ABDULBAKİ KAÇMAZ CANCER BANDIRMA 

128 SÜREYYA BULUT TUBERCULOSIS BAKIRKÖY

129 NECMETTİN 
ORMANLI

HEART, DIAGNOSIS OF 
DIABETES 

ŞIRNAK T

130 YAHYA ALTUN AT 87, THERE ARE VARIOUS 
OF SICKNESSES

ŞIRNAK T

131 HAMZA SÖNMEZ 40% MENTALLY ILL ŞIRNAK T

132 ABDULLAH 
ZORASLAN

"BLADDER DISCOMFORT+1 
KIDNEY TAKEN+85% OF FINE 
SHOUT CUT+2 METAL PARTS 

IN THE BATTERY 

DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

133 ŞEMSETTİN KARGILI HEART FAILURE, KIDNEY 
ISSUES

G.ANTEP H

134 SUPHİ İSMAİL HIP PART, NO LEGS 
DIFFICULTY MOVING

TEKİRDAĞ 2 NO 
LU

135 SONGÜL YILDIRIM COPD BAKIRKÖY

136 FERHAT MUSA PANCREASES SEPARATED 
FROM BODY, DUE TO 

SHRAPNEL FRAGMENTS

VAN F 

137 ABDULLATİF ÇETİN HEART DISEASE DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

138 YUSUF ARSLAN AT 65, THERE ARE VARIOUS 
SICKNESSES.

SİLİVRİ 5 NOLU

139 OSMAN FİDAN 65 YEARS DIABETIC 
DIAGNOSIS

ŞIRNAK T

140 MAHMUT BİLGİÇ LUMBAR VERB, HALF OF THE 
BODY PARALYZED 

BEDRIDDEN

DİYARBAKIR 2 
NOLU YG CİK

141 MEHMET SALİH FİLİZ ANKILOZON 
SPONDYLITIS+DM+HL+HT 

OBSTACLE RATE 61%

DİYARBAKIR D 
TİPİ

142 GÜLİSTAN ABDO HE USES AMPUTEE 
PROSTHESIS DOWN A LEG.

GEBZE KADIN 
KAPALI

143 HACER XELİL YUSUF THYD+HEPATİT+CHOLESTE
ROL

KAYSERİ BÜNYAN 
KADIN
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144 İPEK ÇİĞREDAŞ ADVANCED HEART 
DISEASES+HIGH DIAGNOSIS

GEBZE KADIN 
KAPALI

145 ŞADİYE MANAP WAIST AND NECK 
VERB+HEPATITIS B

GEBZE KADIN 
KAPALI

146 BESE ÖZER WOMB CANCER GEBZE KADIN 
KAPALI

147 İSA ARIK RIGHT FOOT PARALYZED DİYARBAKIR D 
TİPİ

148 TÜRKAN İPEK PSYCHOLOGICAL 
DISTURBANCES SEE 

CURRENT TREATMENT

GEBZE KADIN 
KAPALI

149 KENAN YÜREK HEART ATTACK 
PASSED+STENT-ATTACHED 3 

VEINS CAPAL+DIABETIC 
+COPD+ANKILOZAN 

SPONDYLIT

AKÇADAĞ T TİPİ

150 TÜRKAN ÖZEN LUNG DISEASE ŞAKRAN KADIN

151 HATİCE ASLAN CHRONIC ASTHMA ŞAKRAN KADIN

152 AYGÜL KAPÇAK SHRAPNEL IS PRESENT IN 
THE BODY

ŞAKRAN KADIN

153 AYNUR EPLİ THERE ARE TUMORS, 
THYROIDS AND IMMUNE 

DISEASES THAT QUESTION 
PROLACTIN IN THE 
HYPNOTIC GLAND

ŞAKRAN KADIN

154 HAYRİ YAĞBASAN SPINAL CONNECTIVE TISSUE 
INFLAMMATION

ŞAKRAN KADIN

155 EVRİM ERDOĞDU HEART DISEASE, CHRONIC 
ASTHMA, BRONCHIITIS, 

PHYTIC

ŞAKRAN KADIN

156 MEHMET ÇAÇAN DEAF DİYARBAKIR D 
TİPİ

157 ERAL EKİN AYATA CHRONIC ASTHMA PATIENT 
IS USING SOLONUM DEVICE

ŞAKRAN KADIN

158 MAHMUT YILDIZ EPILEPSY ŞAKRAN T3

159 HASİP GÜN HE HAD HEARTBREAK 
OPERATION

ŞAKRAN T3

15, Rue des Savoises  1205 Genève  Tel (022) 328 19 84 
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160 HALİL İRİZ HYSTERION+HEART 
REMEDIAL DISORDER

ŞAKRAN T3

161 MAHMUR BARAN ANGIO 
HISTORY+PROSTATE+POLITI

CAL

ŞAKRAN T3

162 ZİVER KİNO 45% BLOCKED REPORT DİYARBAKIR D 
TİPİ

163 MEHMET OKUR COPD+CHRONIC 
BRONCHITIS

ŞAKRAN T3

164 CENGİZ OKTAY LOSS OF VISION BANDIRMA T1

165 CAHİT YAŞAR 1 FOOT PROSTHESIS+ARMS 
AND FINGERS CANNOT BE 

USED

BANDIRMA T1

166 CELALETTİN CENAP 
ARACI

HEPATİT B+AKCİER WATER 
COLLECTION+LYMPH 

MODULE 
INFLAMMATION+LIVER 

OPERATION+GALLBLADDER
+ASTHMA

BANDIRMA T1

167 ERCAN ATAK SKIN CANCER+HEPATITIS B BANDIRMA T1

168 MEHMET NURİ 
TİRYAKİ

TICKING IN THE VEINS OF 
THE BRAIN

ÇANKIRI

169 ABDULLAH 
ÖNGÜLLÜ

CHRONIC ASTHMA+ONE 
EAR DOES NOT HEAR+ONE 

EYE 60% DAMAGED+ONE 
FOOT 90% BLOCKED

BANDIRMA T1

170 FEHİM KINA HEART SURGERY+MIDE 
PATIENT+90% PROSTATE

BANDIRMA T1

171 AYHAN KAVAK HIGH DEFINITION+BONE 
MELTING

SİVEREK

172 ABDULLAH GÜR MOST OF YOUR BODY IS 
BURNED

ŞAKRAN T4

15, Rue des Savoises  1205 Genève  Tel (022) 328 19 84 
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173 BİRDAL DERE SITE INVERSUS 
DEXTROCORD FIXED WITH 
SELF-CORRECTED DOUBLE 

OUTPUT RIGHT 
VENTRICULAR+VENTRİCUL

AR SEPTAL, 
DEFECT+PULMONARY, 
STENESIS KONDUITIS 
STENOSIS, DISTRET 

SUBACORTIC MEMBRANE, 
PULMONARY INSUFFICIENCY, 

TRISPTIC 
INSUFFICIENCY+AORTIC 
INSUFFICIENCY+RIGHT 

ARCHAUS AORTO

DİYARBAKIR D 
TİPİ

174 ABDURRAHMAN 
FİDAN

THERE IS A BULLET 
CARTRIDGE IN THE 

LIVER+EPILEPSY 

ŞAKRAN T4

175 ALİ İHSAN DOST HIGH DIAGNOSIS+SOFT 
TISSUE RHEUMATISM

BURHANİYE

176 AMBER KURTGÖZÜ CANCER DIAGNOSIS BURHANİYE 
KADIN

177 HÜSEYİN OPÇİN THEY HAVE NO TEETH DUE 
TO JAW 

TRANSPORT+CANNOT BE 
TREATED IN THE PROBLEM 

AREA OF YOUR JAW.

DİYARBAKIR D 
TİPİ

178 İDRİS ÇALIŞKAN 90% BURN BETWEEN WAIST 
AND THROAT+TIKANICITY 

IN VEINS+DIFFICULTY 
EATING

ŞAKRAN T2

179 FİKRET KARA WERNİCE KORSAKOFF ŞAKRAN T2

180 SEDAT ŞAYLAN PARALYZED FROM THE 
WAIST DOWN+83% CAN'T 
MEET BASIC NEEDS WITH 

DISABILITIES

BANDIRMA T2

181 İHSAN DÖNMÜŞ LUNG CANCER BANDIRMA T2

182 YUSUF BULUT PANCREAS CANCER ISPARTA CEZAEVİ

183 ŞEMSETTİN EKİNCİ STROKE DUE TO BRAIN 
HEMORRHAGE+WHEEL 

CONNECTED TO THE CHAIR

MENEMEN R TİPİ

15, Rue des Savoises  1205 Genève  Tel (022) 328 19 84 
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Exclusion from Paroles, the Prevention of  Releases: 

One of  the most problems in prisons has been the deprivation of  these rights in 
the name of  'good behaviour' assessment of  prisoners who have been released 
or need to go to an open prison. 
The ‘Prison Administration Board’, which has been expanded with the carving 
published on 31 December 2020, can prevent evictions due to the need for 
‘good governance’.  8

Detainees are being forced to be detained through the board of  custody. The 
detainees' interviews, letters, books they read, wishes written, arbitrary 
disciplinary penalties and the decision not to go to the independent ward are 
prevented from being released by the detainees as they are not ‘well behaved’. 
Torture and bad treatment, swearing, insults, threats, spying and standing 
military counting, disciplinary penalties being used as a threat, cell penalties, 
and attitude against attacks such as sniping can be necessary to exclude from 
parole. Urgent disciplinary proceedings and social media postings before arrest 
can be used as a necessity to deny parole. 
Urgent disciplinary proceedings and social media postings before arrest can be 
used as a necessity to exclude from parole. The reason that the detainees are 

184 GULLİ DAŞÇI HEART DISEASE DİYARBAKIR T 
TİPİ KADIN

185 DİCLE BOZAN SHOUTS OUT+A LEG 
PROSTHESIS

ELAZIĞ KADIN

186 SERDAR GÜZEL THYROID 
CANCER+HAPATITIS B + 
POLY IN GALLBLADDER

KIRIKKALE F TİPİ 
CİK

187 AZİZ KAYA 90% BLINDNESS+COLON 
CANCER

DİYARBAKIR D 
TİPİ

188 MERVE AYDOĞAN CELIAC (SPECIAL CARE 
NEEDS REPORT AVAILABLE)

KAYSERİ KADIN 
KAPALI CEZAEVİ

189 İBRAHİM IŞIK BOTH EARS DEAF +HEART 
DISEASE +DIABETIC 

DİYARBAKIR D 
TİPİ 

190 NİHAT AKTAŞ CAN'T USE LEFT ARM (BONE-
SKIN PROBLEM)

KAYSERİ BÜNYAN 2 
NOLU

  8

h"ps://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2020/12/20201229-3.htm 
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Exclusion des libérations conditionnelles, la prévention des libérations :

L’un des problèmes les plus importants dans les prisons a été la privation de ces droits au nom de 
l’évaluation du « bon comportement » des détenus qui ont été libérés ou qui doivent aller dans une 
prison ouverte.
Le «Conseil d’administration pénitentiaire», qui a été élargi avec la sculpture publiée le 31 décembre 
2020, peut empêcher les expulsions en raison de la nécessité d’une «bonne gouvernance». Les détenus 
sont contraints d’être détenus par le conseil de garde. Les entretiens des détenus, les lettres, les livres 
qu’ils ont lus, les souhaits écrits, les sanctions disciplinaires arbitraires et la décision de ne pas aller 
dans le quartier indépendant sont empêchés d’être libérés par les détenus car ils ne se sont pas « bien 
comportés ».
La torture et les mauvais traitements, les jurons, les insultes, les menaces, l’espionnage et le comptage 
militaire permanent, les sanctions disciplinaires utilisées comme une menace, les peines de cellule et 
l’attitude contre les attaques telles que les tirs embusqués peuvent être nécessaires pour exclure de 
la libération conditionnelle. Les procédures disciplinaires urgentes et les publications sur les réseaux 
sociaux avant l’arrestation peuvent être utilisées comme une nécessité pour refuser la libération 
conditionnelle. Les procédures disciplinaires urgentes et les publications sur les réseaux sociaux avant 
l’arrestation peuvent être utilisées comme une nécessité pour exclure de la libération conditionnelle. La 
raison pour laquelle les détenus restent dans le quartier des prisonniers organisés n’est pas bien élevée, 
les personnes qui viennent voir le détenu, qui déposent de l’argent, qui célèbrent ou commémorent, etc. 
sont soumises à une évaluation de bonne conduite et à la libération des détenus est empêché. Quatre 
prisonnières politiques de la prison de Sincan ont été condamnées pour avoir chanté des chants de kurde 
et dansé du halay, et leur libération a été reportée.
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 » RAMAZAN DURMAZ

Prison n ° 2 de Tekirdag de type F. Son cerveau est visible depuis 
son cuir chevelu après avoir été touché à la tête par une torche à gaz. 
Son exécution a été incinérée par le Conseil d’administration et de 
surveillance de la prison pour une raison inconnue.

 » MENDERES LEYLA 

La prison de type 1 de Tekirdag reçoit toujours l’ordre de libérer, son
la libération conditionnelle est rejetée en raison de dossiers 
disciplinaires depuis 10 ans.

 » ATILLA COSKUN

Prison de type T de Duzce, avec une tumeur au cerveau. Il était censé 
être libéré il y a six mois, mais il n’a pas été libéré pour cause de 
mesures disciplinaires et « ne va pas bien ».

 » ENES OZALP

Prison fermée de type F de Kocaeli 2. Il devait être libéré le 14 août, 
mais il n’a pas été libéré au motif qu’il était « enclin au crime ». Il n’ya 
pas de sanction disciplinaire.
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 » ABDURRAHMAN ASKAN

Prison d’Agri Patnos.
Il a été emprisonné dans une prison fermée de type L pendant 6 ans. 
Son exécution a été brûlée en raison d’une grève de la faim à laquelle 
il avait déjà participé.

 » AYDIN DEGIRMENCI

Prison de type T de Tokat. Miller n’a pas été libéré depuis juin, 
bien qu’il ait terminé l’exécution d’une peine de 9 ans et 6 mois de 
prison. Miller n’a pas été libéré en raison d’une décision du Conseil 
de surveillance administrative (IGK) de la prison selon laquelle il ne 
s’était «pas bien comporté». Miller, un patient détenu atteint d’un 
cancer du côlon, avait précédemment demandé sa libération au 
bureau du médecin légiste en disant : « Il peut rester en prison», et sa 
demande de libération a été rejetée.

 » MIZGIN CICEK

L’exécution de Mizgin Çiçek, arrêté le 23 mars 2017 alors qu’elle était 
étudiant en sciences sociales à l’Université Dokuz Eylül d’Izmir et 
condamnée à 6 ans et 3 mois de prison pour « appartenance à une 
organisation terroriste », a été prolongée de 10 mois par brûlage. 
Alors que Mizgin, qui était incarcéré à la prison fermée pour femmes 
de Şakran, aurait dû bénéficier d’une mise à l’épreuve et être libéré à 
compter du 17 novembre, son exécution a été brûlée au motif qu’elle 
n’avait pas eu de «bonne conduite» à la suite de l’entretien mené par 
le et comité d’observation. Mizgin a déclaré que le procureur de la 
prison, qui préside le conseil d’administration et d’observation, lui 
avait posé la question «Rejoindrez-vous l’organisation lorsque vous 
quitterez?» Elle s’est abstenu de répondre à cette question.
Rappelant que l’exécution de Remziye Polat, qui se trouve dans la 
même prison que Şükran, Mizgin, a été reportée de 9 mois pour les 
mêmes motifs, son avocat Şükran Öztürk a déclaré que la déclaration 
de Remziye avait été collée dans la déclaration de Mizgin. Şükran a 
déclaré: «Ils font du couper-copier-coller. Dans ce cas, le client aura 
du mal à prouver ce qu’il n’a pas dit. Je veux dire, tout le monde ne peut 
pas dire les mêmes phrases devant cette délégation. Cela signifie qu’il 
est entendu que les déclarations des individus ne sont pas consignées 
dans les procès-verbaux».
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 » RESUL BALTACI

Prison de Duzce.
Baltaci, qui est en prison depuis 29 ans, a été brûlé par le bureau du 
procureur avec des décisions prises dans deux affaires distinctes contre 
lui au motif de « contrebande d’articles prohibés dans leétablissement 
d’exécution ou centre de détention » un an avant sa libération.

 » MURAT AKTAS

Son exécution a été commuée en raison de
«des mesures disciplinaires.»

 » BAZI BOR

Bazi Bor a été arrêté en 2010 à l’âge de 60 ans. Il
a été condamné à 19 ans et 6 ans, puis réduit de 4 ans et demi avec 
la suppression des tribunaux compétents spéciaux. Depuis 2010, le 
prisonnier devait être libéré le 24 novembre 2021, mais
après une rencontre avec ses avocats, il sera détenu encore six mois. 
Some Bor est malade, vieux, a des maladies chroniques ainsi que des 
hernies discales, a subi deux interventions chirurgicales pendant son 
séjour de détention, a de graves crises de migraine et souffre d’asthme.

 » MAZLUM ERDEN

Prison de type M d’Adana Ceyhan.
La libération d’Erdem, qui s’est terminée le 24 février et devait être 
libérée, a été bloquée par le Conseil d’administration et d’observation, 
jugeant qu’il «n’utilisait pas l’eau efficacement» et ne s’était pas «bien 
comporté».
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 » ERIN KUTDENUR

Prison fermée de Karakoçan K-1.
Ils devaient être libérés le 14 octobre, mais se sont vu refuser la libération conditionnelle en raison 
de mesures disciplinaires.

 » ALI EKBER PAMUKCU

Prison fermée de Karakoçan K-1.
Ils devaient être libérés le 14 octobre, mais se sont vu refuser la libération conditionnelle en raison 
de mesures disciplinaires.

 » HAMDIN DEMIRKAN

Prison fermée de type L de Balikesir.
Il devait être libéré le 23 septembre, mais a été empêché d’être libéré 
par le tribunal de l’application des peines en raison d’une mesure 
disciplinaire à son encontre malgré le fait qu’il ait reçu un rapport 
de «bonne conduite» du Conseil de surveillance administrative de la 
prison.

 » TEVFIK KALKAN

En prison malgré l’ordre de libération depuis novembre 12, 2022. Il 
est en prison depuis 30 ans. Dans prison de la prison n° 2 de type F de 
Tekirdag.Sa libération a été empêchée au motif qu’il n’était «pas en 
bon état, n’a pas reçu de livres de la bibliothèque de l’établissement, 
n’a pas respecté les règles de nettoyage et de fonctionnement de la 
prison, a été incompatible avec la chambre et le plan d’implantation, 
participé à des grèves de la faim à différents moments pendant son 
séjour en prison, n’a pas regretté et ne s’est pas adapté à la société. »
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 » SEHMUS GEZER

Prison de type D de Diyarbakir.
Sur la base des procédures disciplinaires antérieures et«sans regrets», le droit à la libération 
conditionnelle a été refusé.

 » SEDAT KARAK

Bien que la peine ait été achevée le 7 décembre 2020, l’évaluation d’observation du conseil 
d’administration et de contrôle a cité des sanctions disciplinaires antérieures.

 » FIRAT CAN

Prison de type T de Denizli.
Quelques jours avant sa libération, le conseil lui a dit qu’il avait «des remords» et qu’il serait libéré en 
échange de son départ du quartier politique et du passage au quartier judiciaire. Après Can a refusé
pour accepter la situation, le conseil a décidé qu’il ne s’était «pas bien comporté» et a bloqué 
l’évacuation.

 » MEHMET DAG

Bien qu’il ait accompli 30 ans, il n’a pas encore bénéficié de la libération conditionnelle. Des appels 
ont également été renvoyé.

 » DIJWAR NESRI ISMAIL

Bien qu’il ait accompli 30 ans, il n’a pas encore bénéficié de la libération conditionnelle. Des appels 
ont également été renvoyé.

 » DIDAR BOZA

Prison de Shakra.
Pendant leur séjour en prison, les deux détenus ont déclaré n’avoir «fait aucun effort supplémentaire» 
pour faciliter le travail du personnel dans les fouilles et les décomptes, qu’ils avaient fait des reproches, 
qu’il n’y avait eu aucun changement dans leurs attitudes et comportements lors de l’exécution, des 
regrets, aveux, etc. On leur a refusé la libération conditionnelle.

 » CEYLAN BOZKURT

Prison de Shakra.
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 » BAYRAM ARI

Prison de Bolu.
«Puisque l’établissement correctionnel ne se conforme pas avec les règles fixées aux fins de commande 
etsécurité, ne semble pas regretter le crime qu’il a engagé, n’a pas de demande de participation aux 
programmes d’amélioration mis en place, et n’accepte donc pas la demande du service psycho social 
de notre établissement pour des entretiens individuels, il n’y a aucune conviction qu’il est prêt à 
s’intégrer à la société, il y a un risque de récidive et de préjudice à la victime ou à autrui. condamné 
Bayram Ani ne s’est pas conformé aux conseils de l’établissement pendant son séjour dans notre 
établissement, a eu un comportement négatif occasionnel envers les responsables de l’établissement et 
n’a pas fourni les commodités nécessaires envers le personnel de l’établissement lors des changements 
de chambre, des fouilles générales partielles et des décomptes, il n’est pas séparé du PKK et n’est pas 
prêt à s’intégrer à la communauté car il agit avec d’autres détenus condamnés de l’organisation PKK 
qui est hébergé dans notre établissement, donc l’évaluation d’observation du prisonnier n’est pas 
bien faite selon les évaluations de bonne conduite faites tous les 6 mois par l’administration et le 
comité de surveillance.»

 » MURAT AKTAS

Prison de Sakran. Il devait être libéré le (Libération conditionnelle) le 3 juillet, mais ça a été empeché 
par le rapport du comité d’observation.

 » REMZIYE POLAT

Remziye Polat (25 ans), emprisonné depuis 9
ans en raison d’une peine de 12 ans et 6 mois de prison prononcée par le tribunal local pour « 
appartenance présumée à l’Organisation » dans la prison fermée pour femmes d’Izmir Shakran, n’est 
pas libérée bien qu’elle ait terminé sa période d’exécution.

 » SONER OZ

Prison fermée de Karakoçan K-1.
Ils devaient être libérés le 14 octobre, mais s’est vu refuser la libération conditionnelle en raison de 
mesures disciplinaires.

 » DOGAN KILIC

Prison de Silivri.
Il n’était pas éligible à la probation en raison de la «décision du Conseil d’administration et de 
surveillance des prisons de confirmer sa sincérité quant à son départ de l’organisation terroriste».
Bien que sa peine se soit terminée le 13 juillet, Le tribunal correctionnel a annulé la décision après
le parquet s’est opposé à la décision du juge de l’exécution décision qu’il devrait bénéficier d’une 
période d’essai.
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 » EKREM KAPLAN- VAN
 » İDRİS IŞIK- VAN
 » SERVET ÖZKAN- VAN
 » UĞUR YİĞİT- VAN
 » DOĞAN KILIÇ -SİLİVRİ
 » MAHFUZ BİÇEN- SİLİVRİ
 » ADNAN HAMO- BALIKESİR
 » EBEDİN AKTAŞ - TARSUS
 » MERVE İŞLEYİCİ- ŞAKRAN 
 » YAKUP VADİ- DÜZCE 
 » VEDAT TURGUT- DÜZCE
 » ÖZCAN SÖNMEZ- BEŞİRİ
 » ZINAR DEMİR – OSMANİYE 
 » MEHMET SELİM POLAT –VAN 
 » İdris Işık- VAN F TİPİ
 » Halit Kaya- VAN F TİPİ
 » Ekrem Kaplan- VAN F TİPİ
 » ŞAHİN GEGEZ –BANDIRMA
 » Şaban Kanat –VAN
 » ABDURRAHMAN AŞKAN – PATNOS
 » ABDURRAHIM CETINKAYA-AFYON
 » FAHRETTIN SAHIN
 » ROJDA EREZ-SINCAN
 » HANIM YILDIRIM-SINCAN
 » JIYAN ATES-SINCAN
 » SULEYMAN TIMURTAS-ORDU
 » ABDULLAH GURGEN-ERZINCAN
 » KAZIM ATEŞ- BOLU
 » LEYLA YILDIZ- ŞAKRAN

 » MEDENI FIDAN- DIYARBAKIR
 » SAKIR BULBUL - libéré ultérieurement 

Il se trouve à la prison de type F n° 2 de Tekirdağ.
 » AYDIN AKDOGAN a été libéré plus tard

Il se trouve à la prison de type F n° 2 de Tekirdağ.
 » ISMAIL YAKIN - libéré plus tard

Il se trouve à la prison de type F n° 2 de Tekirdağ.
 » SADIK ÖZBAY
 » FESİH TEKİN- MERSİN
 » VEDAT TURGUT-DÜZCE
 » SİMA DORUK- TARSUS
 » NURŞEN TEKİN- TARSUS
 » VEDAT GÜLTEKİN- DÜZCE
 » MAZLUM DURSUN- VAN
 » HAKAN YILDIZ- BATMAN YG
 » ZOZAN TAŞ- AMED 
 » FERİHE DEĞİŞ- AMED 
 » MUAZZEZ KORJAN- AMED 
 » PINAR IŞIK- AMED KADIN
 » SEDAT KARA- TÜRKOĞLU
 » MUSTAFA AKAN- ŞAKRAN- 
 » ZİNAR DEMİR- ISLAHİYE
 » ÖNDER HAKAN- VAN F
 » İSKENDER AĞRALİ
 » HAKAN BİLEKÇİ- VAN YG
 » SEDAT ABİ- VAN
 » KEMAL KAHRAMAN- VAN YG
 » FAİK TAŞTAN
 » ŞAHİN ÖNCÜ
 » İZZET KINA

Conclusion et réclamations :

En tant que Centre Kurde des Droits de l’homme, nous sommes arrivés à la conclusion que les décès dus 
à la maladie et au suicide sont suspectés dans les prisons et que les pressions, la torture et les pratiques 
antidémocratiques dans les prisons doivent faire l’objet d’enquêtes. Nous demandons une commission 
d’enquête affiliée au Haut-Commissariat des Nations Unies.
Monsieur le Commissaire, nous demandons au rapporteur de l’ONU sur la lutte contre la torture de 
porter un intérêt particulier aux prisons en Turquie.
Nous exigeons fortement une visite aux prisonniers dans les prisons turques, en particulier pour les 
prisonniers kurdes qui sont emprisonnés pour des raisons politiques, et prenons des mesures contre le 
Haut Commissaire des Nations Unies et ses unités compétentes.


